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A választások nagy meglepetéssel 
végződtek. A nemzet zöme elfordult 
a 67-es alaptól s a függetlenségi 
eszme hiveit juttatta többségre.

Elkövetkezett tehát az az idő, a 
mikor a magunk lábán járhatunk. 
Leoldódnak rólunk a közös vámte
rület pórázai s nemsokára lerázzuk 
magunkról azokat a nyűgöket, a me
lyek iparunkat és kereskedelmünket 
megnyomorították, egész közgazda
ságunkat Ausztria zsákmányául szol
gáltatva ki.

Egy-két év múlva már csak emlék 
lesz ez a szomorú idő.

Mi és hogyan fog bekövetkezni, 
ez a politikusok dolga; mi ezúttal 
azokra a kérdésekre akarunk kiter
jeszkedni, melyeknek a megoldása a 
közönségtől függ.

Kétségtelen ugyanis, hogy az uj 
közgazdasági állapothoz el kell ké
szülnünk.

Iparunk a védvámos irányzatú ön
álló vámterülettel megnyeri a hazai 
piaczot, a melyet elhódított tőle a 
dédelgetett osztrák ipar. Ám ez a 
hódítás csak úgy lesz teljes, ha ipa
runk eleve elkészül arra, hogy a kö
zönség igényét minden téren kielé
gíthesse.

Ott, a hol még nem vagyunk pro- 
duktivek, mindent el kell követnünk, 
hogy azokká legyünk. Ebben segít
ségünkre lesz a külföldi tőke is, 
mert az önálló vámterületü Magyar- 
ország kecsegtető vállalkozási terre- 
tumnak ígérkezik. A külföldieknek 
azonban ne engedjük át egészen a 
talajt, hanem arra törekedjünk, hogy

lehetőleg hazai erők töltsék be a 
hézagokat.

Mindazon iparágakban, a melyek 
már nálunk is fejlődöttek, a további 
fejlesztésre kell igyekeznünk, arra, 
hogy a fogyasztást jó, versenyképes 
árukkal ki tudjuk elégíteni.

Nem szabad alul maradnunk a ha
ladott kor Ízlésén s lelkiismeretesség 
tegye ajánlatossá a magyar iparosok 
termékeit.

Jóság, csinosság és jutányos ár
szabás hódíthatja meg teljesen a ma
gyar közönséget a magyar iparnak.

Az önálló vámterület jobb, forgal
masabb idők elkövetkezését jelenti 
a mi szakmánkra is.

Az önálló Magyarország föllendiilö 
ipara és kereskedelme megsokszoro
sítja idegenforgalmunkat, s igy a ven
déglősipar jövedelmesebbé válik.

Ámde az idegenek fokozottabb 
igényeket is támasztanak szakmánk 
irányában. Már most kell készülőd
nünk arra, hogy az igényeknek meg
felelhessünk.

Kávéházaink már is oly színvona
lon állanak, hogy ezen a téren kevés 
erőfeszítésre van szükségünk. Leg- 
fölebb "arra kell kávésainknak ipar
kodtok, hogy helyiségeikben a nem
zeti szedem, a nemzeti jeleg mentői 
inkább kidomborodjék.

Különösen arra legyenek tekintet
tel, hogy nemesebb irányú daltársu
latok keletkezzenek, hogy az ocs- 
mány német zengerájok ne rontsák 
meg a főváros magyar szinét, tiszta 
erkölcsét.

Vendéglőseinknél, különösen a na
gyobbaknál szintén elég jól állunk, 
csak az kívánatos, hogy konyháik

ban a magyar Ízlés érvényesülésére 
nagyobb gondot fordítsanak.

Szállodáink körül, főleg a vidéken, 
még sok a teendő. Azonban az áldo
zatoktól és fáradságtól nem szabad 
visszariadnunk. Szükséges, hogy szál
lodáink a modern kényelem minden 
eszközével el legyenek látva, főleg 
a fűtést és világítást illetőleg s a 
kifogástalan tisztaságra mindennél 
nagyobb gondot fordítsanak.

Jó volna, ha a szállodások közös 
eljárásban állapodnának meg, bizo
nyos szokásokat általánossá tennének, 
hogy igy a külföldiek képet alkot
hatnának maguknak a magyarországi 
szállodai élet jellegéről.

Minden esetre tündököljön a ma
gyar szállodások hire a figyelmes, 
becsületes eljárásról.

A mi áldozatot a hiányok pótlása 
igényel, ezt annál is inkább kocz- 
káztathatjuk, mert az uj aerától biz
tosan várhatjuk a boradó leszállítá
sát, s a fokozatos adórendszer be
hozatalát, a mi jelentékenyen enyhít 
terheinken.

Adja Isten, hogy ez a jobb idő 
rázkódás nélkül mielőbb bekövetkez
zék s szaktársaink készen legyenek 
méltó fogadására!

Magunkra vessünk! A „Magyar Ipar" föl- 
jajdul, hogy a választások mig 104 ügy
védet juttattak be az ország házába, addig 
csak 2 iparos került be.

Különös jelenség ez, mert hát a nép- 
számlálás szerint 284.362 önálló iparosunk 
s körülbelül 17 olyan városunk van, a hol 
az iparosok többségben vannak.

Ez azt mutatja, hogy iparosaink politi
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kailag még nem érettek, nem ismerik föl az 
általánosságban az ő különös érdekeiket.

Mi már sokszor panaszkodtunk e miatt, 
buzdítottuk a vendéglősöket, hogy juttassa
nak maguk közül is valakit a törvényho
zásba s e végből szövetkezzenek a többi 
iparosokkal.

Hiába volt a beszéd; most tehát szak
képviselet nélkül állunk a parlamentben. 
Magunkra vessünk !

A szövetkezeti kérdés
A vendéglősök sokat politizálnak, de 

azért a saját ügyeikben még sem tudnak 
politikusán eljárni.

Nem tudnak a dolgok mélyére látni, nem 
tudják az alkalmat megragadni, legtöbb- 
nyire idegen jelszavak után kullognak.

Itt van, például a szövetkezeti kérdés. 
Mindenki szövetkezéssel akar magán segí
teni, még a kereskedők is, csak mi nem 
mozdulunk; illetőleg legutóbb megmoz
dult budapesti ipartársulatunk választmánya. 
Ugyanis — mint a „Magyar Ipar" Írja — 
azon alkalomból kifolyólag, hogy a kis
kereskedők és kisiparosok egyesülete az 
ipartársulatot arra kérte fel, hogy csatla
kozzék a „Budapesti fogyasztók szövet
sége" ellen indított mozgalmához, a fo
gyasztási szövetkezetek ellen oly nagyjelen
tőségű határozatot hozott, mely bizonyára 
szélesebb körökben is általános feltűnést 
fog kelteni. Az adott konkrét eset alapján 
ugyanis az ipartársulat kimondotta, hogy 
„miután a minden oldalról felhangzott és 
különben is általánosan ismeretes pana
szok alapján nyilvánvaló, hogy a fogyasz
tási szövetkezetek a vendéglősöknek ár
talmas üzleti ellenfelei, azokat nem pár
tolhatja, hanem inkább az ellenmozgalomhoz 
csatlakozik; mert mig a vendéglőst min
denféle közteher nyomja és a hatósági 
rendszabályok egész labirinthusa korlá
tozza, addig a szövetkezetek közterhet 
alig viselnek, üzleti szabadságukban pedig 
tág téren mozoghatnak s igy könnyű ver
senyben győzik le a vendéglőst." A fo
gyasztási szövetkezetek visszaélései tudva
levőleg már a „Magyar Vendéglősök Orsz. 
Szövetsége" múlt évi szegedi közgyűlésén 
is élénk megbeszélés tárgyát képezték, a 
hol azt is panaszolták, hogy a szövetke
zetek különösen az italmérési engedélyek 
megszerzésére igyekeznek, sok helyen va
lósággal korcsmárosüzletet folytatnak. A 
budapesti ipartársulat újabb állásfoglalása 
azért fontos, mert illetékes helyen nem 
fognak előtte szemet hunyhatni. Nem fog
nak szemet hunyhatni annál kevésbbé, mert 
az orsz. szövetség épp legutóbb tartott 
igazgatótanácsi ülésén foglalt állást a „Szé
kesfővárosi kisvendéglősök és korcsmá- 
rosok ipartársulata" által létesíteni szán
dékolt „Vendéglősök és korcsmárosok orsz. 
hitel- és fogyasztási szövetkezete" ellen is."

Hát ezek a határozatok kétségen kívül, 
igen jelentősek, annyira, hogy nekünk, a 
kik a szövetkezeti eszme propagálói vol
tunk és maradunk, elsiklanunk fölöttük 
nem lehet.

Nyilvánvaló, hogy az ipartársulat vá
lasztmánya a kereskedők felfogásának 
hódolt.

Bizonyos, hogy a kisebb kereskedők, 
különösen a fűszeresek, nem örülhetnek a 
szövetkezeteknek, hiszen ezek éppen a ke menthetnek a pihenés óráiban.

Hogy az okos vezetés, az önzetlen
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reskedelmi visszaélések ellen akarják a 
közönséget megvédeni.

Hogy ilyen visszaélés van bőven, hogy 
van kereskedelmi uzsora, azt a vendéglő
sök, sajnos, eléggé tapasztalják, hiszen a 
kereskedőknek ők is közönségét képezik.

Ebből a szempontból tehát a vendéglő
sökre is ráférne valami a szövetkezetek 
áldásaiból. Ámde tagadhatlan, hogy a szö
vetkezetek üzletkörének túlságos kiszéle
sítése a vendéglős iparnak is árthat. Árt
hat, ha úgy, mint a vasúti tisztviselői 
szövetkezetek, az italmérésre is kiterjesz
kednek, akként, mint ezt a kereskedők 
teszik.

Ezt nem helyeselhetjük, mert a szeszes 
italok nem okvetlenül szükségesek a meg
élhetésre. Ezért tehát okos és jogos, hogy 
úgy a szegedi közgyűlés, mint most az 
ipartestületi választmány felszólaljon a szö
vetkezeti üzletkörnek ily túlságos kiter
jesztése ellen.

A vendéglős-érdekek ezt megkövetelték 
tőlük, de azt a módot nem, a hogy ezt 
az ipartársulat választmánya tette.

Mi annak idején rámutattunk a helyes, 
az egyedül czélhoz vezető útra.

Azt ajánlottuk, hogy csatlakozzunk a 
bortermelők mozgalmához éppen azért, 
hogy ezek, a mi támogatásunk viszonzá
sául. elálljanak minden oly irányzattól, a 
mely a mi iparunkat károsíthatná. Java
soltuk, hogy a vendéglősök, a kik a róluk 
elterjedt balvéleményt és anyagi romlásukat 
leginkább a lelkiismeretlen borkereskedők 
miatt szenvedik, viszont alakítanak bor- 

I vásárló szövetkezeteket, a melyek első 
sorban a bortermelők szövetkezeteire tá
maszkodnak. Kimutattuk, hogy ily módon 
egyrészt a vendéglősök megszabadulnának 
a borkereskedők uzsorájától, másrészt pe
dig szövetségül nyernék meg a borterme
lőket, a kiknek a mi szövetkezeteink biz
tosítanák a hazai piaczot.

Tanácsunk helyessége csakhamar kivi
láglott, örömmel üdvözölte törekvésünket 
a gazdaközönség s a bortermelők orszá
gos egyesülete fölkérte ipartársulatunkat, 
hogy az ügy megvitatására küldjön ki bi
zalmi férfiakat.

Ily körülmények között tehát nem lett 
volna szabad sem az ipartársulat, sem az 
országos szövetség választmányának me
reven állást foglalni a világszerte szük
ségesnek elismert s áldásosnak tekintett 
szövetkezeti eszme ellen.

Annál kevésbbé sem, mert állásfoglalá
sunk nem fogja eltéríteni a kormányt és 
a törvényhozást a szövetkezetek fölkaro
lásától és fejlesztésétől; ellenben az álta
lunk jelzett utón megnyerhettük volna szö
vetségeseinkül a gazdaközönséget s azok 
maguk álltak volna el a nekünk káros 
irányzattól.

De azért sem volt helyes ez a merev 
állásfoglalás, mert hát elvitathatatlan, hogy 
a sanyarú helyzetben levő kisebb vendég
lősökön csakis szövetkezeti utón segíthe
tünk; már pedig ezeken segíteni köteles
sége úgy az ipartársulatnak, mint az 
országos szövetségnek.

Éppen ezért abban a hiszemben vagyunk, 
hogy ez a politikusnak, czélravezethető- 
nek határozat sem az országos szövetség- 
nek, sem az ipartársulatnak nem utolsó 

' szava a szövetkezeti kérdésben s a mi 
i fő, nem marad el a bortermelőkkel való 

érintkezés. A.

A czikkiró felfogását csak helyeselhet
jük, de kénytelenek vagyunk egy állítását 
rectifikálni.

Nem áll az, hogy országos szövetségünk 
visszautasitólag fogadta volna a vendég
lősök szövetkezeti mozgalmának terveit; 
sőt legutóbbi igazgatósági gyűlésén bizott
ságot küldött ki a kérdés tanulmányo 
zására.

A kérdés tehát, a mely nem tűr meg 
hebehurgyaságot, méltó stádiumba került 
és igy a czikk Írója, a kit a „Magyar Ipar1' 
autentikusnak vélt híradása zavart meg, 
szintén megnyugvással és reménységgel 
tekinthet a jövő fejleményei elé . . . A 
vendéglősök botorul nem fogják eldobni 
maguktól érdekeik legerősebb fegyverét, 
a szövetkezést; de, viszont, nem fogják 
ezt elhamarkodottan fölhasználni és el
koptatni. (Szerkesztő.)

A felbuzdult tanács. A fővárosi tanács a 
minapi ülésében elhatározta, hogy fölter
jesztésben kéri a kereskedelemügyi minisz
tériumot, hogy a pálinkaméréseket és korcs
mákat, a melyekben nagyobb mértékben 
fogyasztják a pálinkát, vasárnaponkint tar
tassa egész napon át zárva, hogy a mind
jobban elharapódzó alkoholizmusnak ezzel 
is elejét vegyék. Az érdemes tanácson 
számtalanszor végignyujtottunk a miatt, 
hogy a néprontó pálinkásokat különös ke
gyelemben részesíti. Csoda-e, ha végre el- 
pudeálta magát. De hogy kényszerű fel
lépésének foganatja ne legyen, hát a pálin
kásokhoz sorolta a korcsmárosokat is. Ez 
fölösleges s képtelen kívánság, mert a 
korcsmárosok örömest beleegyeznek abba, 
hogy vasárnap pálinkát nem mérnek, ha a 
butikok szombat esti 7 órától hétfőn reg
gelig zárva tartatnak. E helyett azt kér
hette volna a tanács a minisztertől, hogy 
pálinkamérőknek ne osztogassanak korcsma
jogot.

A mü dicséri a  mestert.
Segíts magadon s az Isten is megsegít, 

i A gondviselés az emberek kezeivel cse- 
| lekszik teremtményeiért.

.lói esik tehát látnunk, ha azok az in
tézményeink, a melyek a magunk támo- 

• gatására hivatvák, virágoznak s folyton
i folyvást fejlődnek.

Jól esik látnunk, ha az ilyen intézmé- 
| nyék élén czéltudatos, komolyan és önzet- 
i lenül munkálkodó férfiak állanak.

Ilyen intézményünk a „A Budapesti 
! Pinczér-egylet", a mely fennállása óta meg- 
| becsülhetlen szolgálatokat tett a magyar 

pinezérkar művelődésének, nemkülönben 
: a pinezéri foglalkozás erkölcsi emelésének.

Hogy a pinezérség helyzete javult a 
társadalomban, hogy ezt a pályát nem te
kintik többé a kivetett emberek menedé
kének, ezért az érdem oroszlánrésze a 
budapesti pinczér-egyletet illeti.

Ebben az egyletben találkozunk a őzéi
ért való serény munkálkodás jeleivel s 
mert úgy a vezetők, mint a tagok előtt 
eltéveszthetlenül lebeg a czél, ebben az 
egyesületben nincs torzsalkodás.

Meghitt, meleg otthon ez, a hol szak
társaink önérzete erősödik; a hol szak
mánk fejlődését látva, tij meg uj reményt
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munka mit tesz, néhány számadatot ho
zunk föl.

Az egyesület a múlt évben 2000 korona 
segélyt adott ki.

Már ebben az évben 4 elaggott pálya- 
pirsat ruházott föl, hogy üzletbe állhas
sanak.

E mellett 10 megszorult kartársunknak 
20 20 korona segélyt adott s 1800 kor. 
táppénzt osztott ki.

És daczára annak, hogy ily nagyarányú 
az egylet jótékonysága, a vezetőség biz
tosra veszi, hogy ebben az évben a be
vétel 2000 koronával meghaladja majd a 
kiadásokat.

Ezt mi is természetesnek tekintjük, mert 
ha egy egyesületben az összes erők ab
ban fáradoznak, hogy az hivatását mentői 
teljesebb mérvben tölthesse be, úgy a 
siker nem maradhat el s a siker vonz.

A mii dicséri a mestert; ez a fényes 
eredmény a budapesti pinczér-egylet érde
mes vezetőit, különösen Mittrovátz Adolf 
elnököt, a ki zajtalanul, de annál nagyobb 
odaadással és tapintattal fáradozik az 
egyesület fölvirágoztatásán.

Á budapesti pinczér-egylet fényes sikere, 
példája találjon utánzásra szakmánk min
den intézményeinél. Ne a személyes érdek, 
hiúság és beteges ambiczió vezesse emberei
ket, mert ez szétválaszt, szembe állít ben
nünket; hanem a közös nagy czél: iparunk 
előbbre vitele anyagilag és erkölcsileg, 
a mi egygyé olvaszt, testvérekké avat 
bennünket.

Egy minden esetre kívánatos s előbb- 
utóbb be is következik, az, hogy az egész 
pinczérkar tömörülni fog a tiszta levegőjű, 
hivatását sikeresen betöltő budapesti pin
czér-egylet kebelében.

Adja Isten !

Az italmérési engedély átruházható. A Curia 
1904 november 23-án J. G. 340. sz. alatt 
a következő ítéletet hozta: „Való ugyan, 
hogy az 1899. évi XXV. t.-cz. 1. §-a sze
rint az ott emlitett szeszes italokat csak 
az mérheti ki és kismértékben csak az 
árusíthatja el, a ki erre a pénzügyi ható
ságtól engedélyt nyer; továbbá való ugyan, 
hogy a 15. §. 9. pontja szerint az enge
dély attól az engedélyestől, a ki engedé
lyét bérbe adja vagy másra átruházza, el
vonható és végül való ugyan, hogy a 30. §.
'• pontja szerint jövedéki kihágást képez 
•s a 31. §. és 35. §. szerint szabadságbün
tetésre változtatható pénzbüntetéssel bün
tetendő az, a ki engedély nélkül szeszes 
italokat kimér vagy kismértékben elárusít, 
de a törvénynek ezek a rendelkezései az 
italmérési engedély bérbeadását vagy 
másra átruházását nem nyilvánítják az 
ebbeli szerződés érvénytelenségét ered
ményező tiltott ügyletnek, hanem az ital- 
merési engedélyt csak elvonhatónak nyil
vánítják s az ilyen tárgyú szerződésnek az 
engedély elvonása következtében meg
szűnése nem vonja maga után a szerződő 
tehdí egymás irányában fennálló magán
jáéi igényeinek bíróság előtti érvényesít
hetetlenségét. “

Nemzetközi borkiállítás Liége-ben. Belgium
ban nemzetközi borkiállítás lesz; a mely 
mmit világszerte nagy érdeklődés mutat
kozik. Nálunk a „Magyarországi Borterme- 

cs Borkereskedők Országos Szövetsége" 
V('ttc kezébe az ügyet, hogy a borászat
'mpozansan vegyen részt a kiállításon s i 
Jbliul hasznot is meríthessen. A szövetség , 
’’ ,Lvas.! idézett a termelőkhöz és keres- | 
' ‘ dokhöz, hogy kollektív kiállítás végett

csoportosuljanak. Minden termelő és keres
kedő 10—15 palaczkot állíthat ki. A szö
vetség^ német és franczia nyelven mono- 
graphiát is irat a magyar borról s eladási 
irodát is szervez a kiállításra. Termelőink 
jól teszik, ha megragadják az alkalmat a 
magyar boroknak uj piaczokat hódítani.

.... tokaji bor védelme. A Németországgal 
kötött kereskedelmi szerződésben a ma
gyar kormány külön pontban stipulálta a 
tokaji borok védelmét, illetőleg hamisítá
sának, neve bitorlásának szigorú bünteté
sét. Szép, ha igaz ; de hát mi lesz az egész 
torvenytelenül kötött szerződéssel ?

Az italmérési illeték.
A múlt év őszén a budapesti pénzügy- 

igazgatóság, fölemelte a vendéglősök ital
mérési illetékét 37 százalékkal, még pedig 
visszamenőleg.

Ezzel a kegyetlen merénylettel a fel
háborodás hangján foglalkoztunk s felzu- 
dult a vendéglősök tábora is.

Nem csoda, hiszen a vendéglősök léteiét 
fenyegette ez a nálunk is példátlan adó- 
ujsora. A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok, valamint a kis- 
vendéglősök ipartársulata is lépéseket tett 
az illetékes miniszternél, hogy a pénzügy
igazgatóság sérelmes rendelete hatályon 
kívül helyeztessék.

Mint a hogy történni szokott, a minisz
ter ur ma is tanulmányozza az ügyet. Ez 
a tanulmányozás sok becsületes törekvés, 
sok jogos követelés sírásója volt szép 
Magyarországon, különösen akkor, ha a 
kincstárnak meg kellett menteni a túlbuz
gósággal oda csempészett forintokat.

így állt a mi ügyünkkel is. Nyögve, 
csikorogva csak fizettük a fölemelt sar- 
ezot, biztatva, csititva magunkat ezzel a 
szomorú mondással: „Meghalt Mátyás ki
rály, oda az igazság!“

Es már elcsöndesedtünk és orvoslást 
kérő iratunkra egy derék pók kegyelete- 
sen szőtte a feledés szemfedőjét, a mikor 
a véletlen szeszélye újra megszólaltatta a 
mi panaszunkat.

A budapesti vendéglősök ipartársulatáé 
s főleg Gundel Jánosé az érdem, hogy 
sérelmünket újból szóvá tehetjük.

Ugyanis az év végén megjelent 1903. évi 
állami záró-számadásokból kitűnt, hogy az 
1902. évi költségelőirányzat az italmérési 
illetékre 3,200.000 kor. volt. Ebből tény
leg befolyt 3,565.707 kor. 99 fillér, tehát 
365.707 korona 99 fillérrel több az elő
irányzottnál.

Ezek a számok világosan mutatják, hogy 
inig a törvény az 1903. évre csak 3,200.000 
korona italmérési illeték kivetését enge
délyezte, a pénzügyi hatóságok mégis 
4,012.166 korona 5 fillérrel rótták meg az 
ország korlátlan italmérőit, tehát 800 ezer 
koronával többel terhelték meg, mint a 
mihez törvényes joguk volt.

Ezt a törvényszegést még megtorlan- 
dóbbá teszi a budapesti pénzügyigazgató
ságnak az az önkénye, hogy a 25 száza
lékkal meghaladó előírást Budapest terü
letére még 37 százalékkal emelte.

Az emelésre nem volt szükség, mert 
hát 365.707 korona 99 fillérrel úgyis több 
folyt be a költségvetés előirányzatánál. 
De nem menti a törvénytelen fölemelést 
az a körülmény sem, hogy talán a ven
déglői üzletek annyira jól mentek, hogy a 
vendéglősökön egy kis érvágás ember
baráti szempontból szükséges, különben 
belefuladnak nagy bőségük zsírjába.

Ettől ugyan nem félthet bennünket a 
pénzügyigazgatóság, mert üzleteinket úgy 
agyonfinánczolta, hogy maholnap berozs
dásodhatnak a fogaink. Ezt különben a 
pénzügyigazgatóság is kitalálhatta volna a 
maga számadásaiból, mert mig az italmé
rési illetékből a hátralék 1901-ig sohasem 
ütötte meg a 200.000 koronát, 1902-ben 
ez 336.272 kor. 8 fillérre, 1903-ban pedig 
már 414.306 kor. 35 fillérre rúgott.

Ez a növekvés azt bizonyítja, hogy üzlet
menetünk nem fedezheti a tulmagas ille
téket; tehát ezt alább kellene szállítani, 
nem pedig emelni. Ezt diktálja a legprimi
tívebb kormányzati bölcseség, csakhogy 
ez nálunk ki van ficzamodva.

Ezek az adatok arra indították ipartár
sulatunkat, hogy a pénzügyminiszternél 
megsürgesse és újabb érvekkel támogassa 
előbbi felszólamlását.

A sürgető iratot négytagú küldöttség 
vitte föl január 22-én & miniszterhez óun- 
del János vezetéséver

A mi a sürgető iratot illeti, dicsérőleg 
kell említenünk erélyes, önérzetes hang
ját, az adatok világos, meggyőző csopor
tosítását s az érvelés élességét és meg- 
dönthetlenségét. A mü dr. Solti Ödön 
mesteri kezére vall.

Hasonló szellemben szólt a miniszterhez 
Oundel János is, s igy a kegyelmes ur, 
tekintettel a választásokra, megígérte, hogy 
a kérelem teljesítésére módot fog keresni.

Tekintettel azonban a már lezajlott vá
lasztások eredményére, immár bizonyos, 
hogy ez a kormány ezt a módot már nem 
fogja megtalálni.

Jobb is ránk, ha majd az a kormány 
találja meg, a mely csak a törvényekkel 
és csak a polgárok javára akar munkál
kodni.

Jó tanácsok.
Az amerikaiak a gyakorlati élet nagy 

mesterei; ennek a szolgálatától még a 
költők sem irtóznak. Múzsájuk nem Ízetlen 
reklám-verseket s puffogó ódákat áldoz 
neki, hanem sokszor igen becses, meg
kapó alkotásokat helyez a gyakorlatiság 
oltárára.

Ilyen regény jelent meg most, nagy fel
tűnést keltve, Lorimer G. H. tollából, a 
mely az üzleti élet prózai ösvényein jár, 
de mélyen szánt s csak úgy duzzad az 
egészséges és kedves humortól.

A regény hőse a dúsgazdag Oraham, 
a kit disznó-királynak neveznek, mert hát 
neki van Chikágóban a legnagyobb hus- 
feldolgozó-gyára.

Ez a Oraham levelekben oktatja az ő 
roppant vagyonának örökösét, léhaságokra 
hajló fiát, Pierrepontot.

Ebből a könyvből fordított le pompás 
szentencziákat Oelléri Mór az ő virtuozitá
sával egy felolvasásául.

Minthogy ezekben a szentencziákban 
sok olyan van, a mit szaktársaink is meg
szívlelhetnének, hát kiszemeltünk belőlük 
néhányat.

Előbb azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy az öreg Grahamnak az az óhaja, 
hogy fia üzletének folytatója legyen; de 
előbb tanuljon, járjon egyetemre; később 
pedig, üzletébe lépve, mintha idegen volna, 
kezdje a legalsó fokon s csak szorgalma 
és ügyessége szerint lépjen előre; mert 
csak így ismerheti meg az üzlet csinját- 
binját s a munka értékét.

Ebből látható tehát, hogy az öreg 
Graham okosabb politikát követ, mint a
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mi üzleteseink. Ezek az aranyos gyereket 
dehogy ösztökélnék tanulásra, dehogy ren
delnék a pinczébe a pinczemester parancs
noksága alá dolgozni, hanem engedik kor- 
helykedni s az üzlet érdemes munkásaival 
gorombáskodni.

De hát beszéljen az öreg Graham- 
Lorimer. *

A műveltség körülbelül az egyetlen 
dolog, a mely még gazdátlanul hever 
szanaszét, a melyből minden ember annyit 
sajátíthat el, a mennyit akar. Minden más 
dolog erős csavarokkal le van szögezve. 
És a csavarhuzó elveszett.

*
Mielőbb tanuld meg, hogy csak annyit 

költs, a mennyit keresni tudsz. Sokat az 
én czégemnél csak úgy,fogsz keresni, ha 
vezető állásba jutsz. És ilyen állásba az 
én czégemnél csak úgy juthatsz, ha a leg
alsó fokon kezdve, fokról-fokra haladsz. 
Nem adhatok neked mindjárt magas ál
lást, mert ez ártana a czégnek és ne
ked is.

Ma az üzlethez orvos és jogtudósok, 
mérnökök, költők kellenek. Fogadni mer
nék, hogy valami újítás szükségessé fogja 
tenni még azt is, hogy főpapokat vegyünk 
az üzletbe. Mindig az volt az elvem, hogy 
csak értelmes embereket alkalmazok. Mi
nél jobban voltak iskolázva, annál több 
módot tudtak kieszelni a fizetés-fölemelés 
kieszközlésére. *

Az üzletben minden gondod csak az 
üzleté legyen, azonkívül pedig szórakoz
zál és ne gondolj a gonddal.

*
Az urfi üzletbe lépve, apjánál bepana

szolja a gyárnak azt a tisztviselőjét, a ki
nek a parancsnoksága alá osztatott.

Graham igy felel neki:
A czéget cseppet sem érdekli, hogy te 

meg vagy-e elégedve a feljebbvalóddal, 
hanem csak az érdekli, hogy a feljebb
valód meg van-e elégedve veled? Milligan 
mogorva ember, a ki hat napon át bika- 
csökkel ösztökéli az embereit, a vasárnapi 
predikáczió alatt pedig azon töri a fejét, 
hogyan vasalhatna ki az embereinek fize
tésemelést.

Tehát szót kell neki fogadni, mert az 
üzletben a fegyelem a fő. Ezt pedig első 
sorban neked kell respektálni, hogy jó 
példát adj a többi alkalmazottnak.

*
Az egyetlen méltatlan foglalkozás, a 

melyet ismerek, a semmittevés. Azt az 
embert, a ki inkább élősködik, semhogy 
dolgozzon, áemmi sem alacsonyithatja le 
többé, mert ez már a méltatlanság leg
alsóbb fokán áll. Sohasem volt érzékem 
oly emberek iránt, a kik a külső szin 
miatt minden tisztességes érzést elfojta
nak s álbüszkeségük szinleges föntart- 
hatása végett képesek mindenféle komisz- 
sággal foglalkozni. *

Tapintatos az, a ki a kellő pillanatban 
hallgatni tud. Ha azt mondod, hogy Bili 
Jones hazug ember, akkor verést kapsz. 
Ha mentegeted Bili Jonest azzal, hogy 
apja, anyja örökösen hazudtak, akkor Bili 
Jones csak haragszik rád. De ha azt mon
dod, hogy Bili Jonesnak olyan gazdag a 
fantáziája, mint Münchhausennek, akkor 
rendelést kapsz. *

Nem az a fődolog, hogy sok ismeret 
kavarogjon a fejünkben, hanem az, hogy

minden ismeretünk a kezünk ügyében le
gyen, a mikor szükség van rá.

*
Megeshetik, hogy egy pezsgés palaczk 

miatt, melyet kelletlen pcrczben durrog- 
tattunk, visszamegy egy nagy üzlet. Akis 
Jim Jackson egyszer szépen fölverte a 
hús árát húsz dollárra és mint a ki jól 
végezte dolgát, elment borozni. Ezt meg
látta a baisse-párt egy embere s elszaladt 
a tőzsdére, kikiáltván a következőket:

— Jim Jacksonnál baj lehet! Buját a 
borba fojtja.

Mire Jim Jackson a tőzsdére jött, a 
nyeresége elúszott. *

Sokan irigylik az üzlet főnökét; azt 
hiszik, hogy a főnök azt teheti, a mi neki 
tetszik. Pedig a legkevésbbé teheti azt. 
Az alkalmazott csak egy embernek felelős, 
a főnöknek. De a Jőnök felelős az összes 
alkalmazottainak. Ö azért lett főnök, mert 
többet tud a többieknél. De éppen ezért 
nagy a felelőssége is. Soha se szabad az 
alkalmazottól olyat követelni, a mit maga 
a főnök nem tudna megcsinálni. Az alkal
mazottak akkor dolgoznak sokat, ha a 
főnök jó példával jár elől.

— Ha kemény szót kell mondanod, két
szer rágd meg. De ha dicsérő szót kell 
szólnod, siess vele, mert a jó szó igen jól 
kamatozik. Ha felfogadsz valakit, jól fon
told meg. A felmondás azonban történjék 
gyorsan; a kinek fel mondtál, annak fizess 
ki egy külön hónapot, de egy perczig se 
tűrd meg az irodában, mert ez az ember, 
olyan az irodában, mint a szálka a kéz
ben; vérmérgezést okozhat.

Soha se fenyegetőzzél, mert a fenye
getéssel kötelezettséget vállalsz. Akkor 
fenyegess, mikor elérkezett a cselekvés 
ideje. És akkor már felesleges a fe
nyegetés. *

Az üzletembe nemcsak munkát fektet
tem bele, hanem értelmet, szorgalmat és 
lelkes buzgalmat is ; s abból nemcsak 
pénzt nyertem, hanem igazi örömet és 
élvezetet is. Csak egy dolog volt, a mit, 
ha befektettem is, sohase volt belőle se 
örömem, se hasznom és az a felindulás. 
Légy mindig higgadt, nyugodt s hagyd 
a mérgelődést versenytársaidnak.*

A pénz ne legyen a fődolog a házas
ságban, de valami szerepet mégis kell 
neki juttatni. A ki az esküvő előtt tul- 
keveset gondolt a pénzzel, az esküvő 
után annál, többször lesz kénytelen arra 
gondolni. És ha a férj este számolgatni 
kénytelen, akkor az asszonyt nem veheti 
az ölébe.

Más szóval: Nem baj, ha egy asszonyt 
akarunk elvenni, a kinek vagyona van, de 
baj, ha egy vagyont veszünk el, melynél 
az asszony csak mellékes.

Gyorsfényképek.

M is k e y  L a jo s .

A vendéglősök nimródja. Régi nemes 
famíliából származik s megőrizte a ne
mességnek, vagyis a magyarságnak sok 
karakterisztikus tulajdonságát.

Rátarti, de nem fenhéjázó, szótartó és 
szókimondó, tréfás, de nem izetlenkedő s 
e mellett ur, a ki tudja, mivel tartozik 
másnak és magának.

Őseitől örökölte a vadász-szenvedélyt,

a kik valaha falkák után száguldottak fújó 
paripáikon, űzvén az iramló vadat.

Miskey Lajos a lóról már lemaradt és 
cserkészni jár okos, hü vizslájával; ámde 
nincs az a gyorslábú vad, a melylyel az 
ő biztos kézzel röpített golyója le ne te
rítene.

Mikor este megtér gazdag zsákmányá
val, szép és jóságos feleség borul a nya
kába, vidám gyerkőezök ugrándozzák körül 
s ő büszkén, boldogan áll, mint szelíd 
halmok között a magas bérezorom.

Miskey élete igy oszlik meg a legférfia
sabb sport és a szeretet között s élete 
derűs, mert tisztes; háboritlan, mert káros, 
telhetetlen vágyak nem ostromolják.

Az ő életében valósulva látjuk a biblia 
mondását, hogy a férfi és a nő lészen 
egy test és egy lélek.

Miskeynek igazán kiegészítő része, lel
kének jobbik fele sok kellemmel meg
áldott felesége.

Az ő vállain nyugszik az üzlet, inig a 
férje a mezők, erdők hűvös rejtekében 
csapárza a vadat.

Es a hűséges asszonynak nem nehéz a 
gond, nem sok a munka, mert mély és 
igaz a szeretet nála; ezért van s legyen 
is mindig áldás Miskeyék házán, egyszerű, 
kellemes vendéglőjén, a hol szobrászaink 
kedves tanyája van, a Rottcnbiller- és 
Danijanich-\xic.7A sarkán.

Társas reggelik.
A  „ B u d a p e s t i  S z á llo d á s o k , V e n d é g 

lő s ö k  és K o rc s m á r o s o k  I p a r t á r s u la t a "  
m in d e n  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
t a r t .  A  le g k ö z e le b b i  r e g g e l ik e t  a  k ö 
v e t k e z ő  h e ly e k e n  t a r t j á k :

Február 24-ikén : özv. Jáhn Edéné ven
déglőjében VII. Király-utcza 59.

Márczius 3-ikán Wagner Vilmos vendéglő
jében VI. Andrássy-ut és Gyár-utcza sarok.

Márczius 10-ikén: özv. Pribitzer Sán- 
dornó „Korona" vendéglőjében IV. Korona- 
utcza.

Különfélék.
A mi bálunk. Budapesti ipartársulatunk és a 

pinezéregyesületnek márcz. 6-án a „Royal" 
szállodában tartandó bálja fényesnek Ígérke
zik. Mint minden évben, az idén is előkelő 
közönség fog hullámzani termeinkben s bá
jos leányok, hóditó asszonyok szemeinek 
villámai sok férfisziven ütnek majd sajgó 
sebet. Kgyuttal figyelmeztetjük szak
társainkat, hogy a mi bálunkat ne tévesz- 
szék össze a korcsmárosok báljával!

Prindl és az Abbázia. Karácsony óta sut
togták, szavahihető, komoly férfiak beszél
ték, mig végre egy szaklap megírta, hogy 
az „Abbázia-kávéház" tavaszkor megszű
nik s Prindl éttermeit fogja egy élelmes 
vállalkozó kávéházzá alakítani. Minthogy a 
nyílt titok igy nyilvánosságra került, múlt 
számunkban röviden mi is közöltük, hogy 
alkalmat adjunk a rosszakaratú híresztelés 
megczdfoldsdra. Steuer Gyula, az „Abbázia" 
tulajdonosa nevében, fia, dr. Steuer Géza, 
levélben jelenti ki, hogy a hir nem igaz: 
az „Abbázia" sem a tavaszkor, sem a be

K I R S P. H I A N n Q sajt_’ vaJ‘ 08 szalámi kereskedő, BUDAPEST, VII. kerület, I X in o u n  J M II u O Klrály-utcza 53. sz., fió k : Üllöl-ut 57. sz. TELEFON 2 9 — 09.
li Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrása a t.
|| ez. vendéglős, szállodás és kávés urak részére.



1905. február 20. Vendéglősök Lapja 5

látható jövőben nem szűnik meg. Prindl 
Nándor ur pedig személyesen jelentette 
ki, hogy a hir a milyen képtelen és go
nosz hazugság, éppen olyan ostoba is. Ör
vendünk, hogy ezzel az alattomos s rejté
lyes szándékú hiresztelőket megczáfolhat- 
juk s az aggódó terézvárosiakat meg
nyugtathatjuk.

Kitüntetett vendéglős. A csapi vasúti ven
déglőnek jó Ilire van s vendéglősét tisz
telettel és szeretettel emlegetik azon a 
környéken. A vendéglős, üarai Ignácz, 
meg is tesz mindent, hogy iparunk díszére 
és a csapiak büszkeségére váljon. így 
1903-ban a bécsi szakácsművészeti kiállí
táson a tisztelet-érmet nyerte el s mind
járt rá 1904-ben az „Internationale Aus- 
füllung dér Gessellschaft von Blauen 
Kreuze" diszkeresztjét kapta kitűnő borai
ért. A csapiak tehát méltán büszkék a tö
rekvő vendéglősre.

Elköltözött veterán. Egy derék, öreg ven
déglőssel kevesebb van. Dávid István 
karádi vendéglős, Dávid Sándor és Pál 
főpinezérek édesatyja, elhunyt. Az öreg ur 
közbecsülésben állt Somogymegyében s a 
karádiak nagy részvéttel kisérték el az 
öröknyugalom helyére. Béke hamvaira!

Kegye'etes megemlékezés. Örül az ország, 
boldogan repes minden szív, hogy a király 
békejobbot nyújtott Kossuth apánk fiának. 
Még teljesebb az öröm, hogy a király meg
értette Kossuth Ferenczet s most már 
igazában ismeri az ország helyzetét s a 
nemzet érzületét. E fölött való, mindnyá
junkkal közös örömének kegyeletesen adott 
kifejezést Tóth Kálmán, a/. a lelkes temes
vári szaktársunk. Harmincz koronát kül
dött lapunk szerkesztőjéhez a menedék 
házi honvéd hadastyánainak, hogy gyújt
sanak szivarra szabadságharcz rokkantjai 
annak a napnak emlékére, a mikor Kos
suth szelleme engesztelődve lebeghetett a 
bécsi burg fölött; mert a király az ő fiá
nak ajkairól meghallgatta a nemzet kívá
nalmait. A mikor Tóth Kálmán barátunkat 
szívből üdvözöljük a kegyeletes megemlé
kezésért, megjegyezzük, hogy szerkesztőnk 
Tóth Kálmán ajándékát a „Budapesti Hír
lap" utján rögtönösen eljuttatta az öreg 
honvédeknek.

Bimbó-avatás. Kábái Béla barátunknak, 
a pinezérkar e kiváló tagjának, nemrég uj 
bimbó fakadóit a családfáján. Ezt a viruló 
bimbót, eleven, szép fiúcskát, a múlt héten 
avatták föl a kereszt híveinek seregébe a 
lipótvárosi bazilikában. Keresztszülei AfeZ- 
nár Sándor és bájos neje voltak. A keresz
telőre lapunk szerkesztője is hivatalos volt. 
Az uj keresztény, a ki Béla, Zoltán nevet 
nyert a szent keresztségben, sok örömet 
szerezzen szüleinek!

Téves etimológia. A XVIII. és XIX. század 
'•lején nagyban kutatták szavaink értelmét 
és eredetét s ha máskép nem boldogultak

velük, hát fölhajszoltak valamely hasonló 
hangzású és értelmű idegen szót és rájuk 
sütötték a kölcsönzöttség bélyegét. Ekkor 
terjedt el az a téves föltevés is, hogy 
őseink a bort nem ismerték, tehát annak ! 
n vet sem adhattak. A „bor" név kelet- 
kezését tehát úgy magyarázták, hogy az ! 
„Bor" vezérről ragadt rá; mert ez kapta ; 
„Valkó"-vármegyét, a hol már Probus I 
római császár ültetett szőlőket. Minthogy j 
tehát Bor vezér ismerte és ismertette meg 1 
először a szőlőnedüt, róla nevezték el j 
bornak. Pedig hát a bort ismerték a j 
kínaiak, a perzsák is, tehát ismerték a ' 
köztük, velük lakó hunmagyarok is. Igaz, , 
hogy vándorlásuk ideje alatt szőlőt nem ; 
termelhettek, hát kumiszt ittak.

Halálozás. Deutsch Pál szaktársunk vidám 
házát is megárnyékozta a bánat, a meny
nyiben kedves sógornőjének, a bájos Zsófi- j 
kának édesatyja, Ettl János, elhunyt. A 
megboldogult Morvaország érdemes pol- ’ 
gára volt, a kinek a halálát nemcsak csa- , 
Iád ja, hanem polgár-társai is gyászolják. | 
A jó Zsófikat vigasztalja tisztelőinek őszinte I 
részvéte!

A somogyiak közgyűlése. A „Somogyvár- i 
megyei Korcsmárosok Ipartestülete" e hó 
9-én tartotta rendes évi közgyűlését nagy i 
érdeklődés mellett. Elnökké egyhangúlag 
újból Oriinwald Márt választották. A gyű
lést kedélyes tánczestély koronázta be.

Pinczérbál Győrött. Győri szaktársaink 
fényes, sikerültnek Ígérkező bált rendez
nek a „IJoyd" termeiben.

Változás. Lúgoson a „Központi Sörcsar
nok" vendéglőse, Csontos Gyula, átvette 
a „Konkordia“-szállodát s azt újonnan és 
kényelmesen rendezte be.

Az alföldi cognac-gyár. Kecskemét párat
lanul kitűnő gyümölcseivel, különösen 
szőlőjével és baraczkjával, nemkülönben 
borával és baraczkpálinkájával hires vá
rossá lett nemcsak az alföldön, hanem 
egész Európában. Kitűnő termékei annyira 
keresetté váltak, hogy nagyban való elő
állításuk vált szükségessé. E miatt alakult 
meg az „Első Alföldi Cognac-gyár R. Tő 
Kecskeméten, a mely már egyik legelső 
szeszfinomitógyárunk, előállítója az utá- 
nozhatlan jóságu, igazi baraczkpálinkának. 
Baraczkpáiinka 3 literes üvegkorsóval, 
szállítási költséggel együtt 8 kor. 25 fill. 
Megrendelési czim: „Szeszgyár, Kecskemét."

Jóslat. Egy tokaji poéta — úgy látszik— 
nem sokat vár a tokaji bor törvényes vé
delmétől; mert ilyen profécziára ösztönzi 
bort áhitó keserve:

Néha kevés a mit iszunk 
Néha sok!

De megszűnni e jó szokás 
Soh’sem fog!

Egyre több lesz a titulus 
Mondom én . . .

Mert Tokajban igen sok 
Az „Oxigén"! . . .

A Schauer-kávéház. Schauer Viktor Fri
gyes, jeles szaktársunk az Andrássy-uton 
kávéházat nyit. A kávéház mindjárt az 
Oktogon-térnél a mai postahelyiségben 
lesz s májusban nyílik meg. A kávéház 
berendezése pazar lesz s minden részét 
magyar müiparosok készítik.

Az üzletes nők ezégjegyzése. A nők tulaj
donát képező ezégek bejegyzése tárgyá
ban a budapesti és a kassai kir. Ítélőtábla 
ellentétes álláspontot foglalnak el, a meny
nyiben, mig a budapesti kir. Ítélőtábla kö
vetkezetesen megköveteli azt, hogy a női 
czégeknél ezen minőség magától kitűnjék, 
a kassai kir. Ítélőtábla felfogása szerint 
ezégjogi szabályaink szerint a ezégbirto- 
kos kiléte felől csakis a kereskedelmi ezég- 
jegyzékek tartalma adhatván megnyugtató 
felvilágosítást, nem kívánja meg, hogy a 
ezég szövegéből a ezégbirtokos férfi vagy 
női minőségének ki kelljen tűnnie, a Ma
gyar Kereskedelmi Csarnok elhatározta, 
hogy oly irányban igyekszik lépéseket 
tenni, hogy e téren egyöntetű judikatura 
létesittessék.

Villamos kenyér. Az amerikai ember élel
messége felhasználni a Niagarát villamter- 
mesztésre és most már egy nagy gyár
város alakult a zuhatag körül, gyönyörű 
villaszerű épületekkel, a melyek között a 
leghatalmasabb, szinte muzeumszerü a vil
lamos erőre berendezett pékgyár. Ez a 
gyár kizár minden kézi beavatkozást, a mi 
a péksütemény tisztaságának ártana. A 
liszt beomlik, nagy bazinekben megmos
sák, megtisztítják, megnedvesitik és meg
tartják, mig sütésre kerül. A tiszta búza 
lefut nagy csövekben a gépekbe, melyek 
megőrlik, géppé gyúrják s finom gyapot
szálakban kerül ki s a szálakat hengerek 
továbbítják. A gépszálakat formába öntik. 
A formába tett anyagot aztán fehérbe öl
tözött péklegények a falak egyes nyílá
saiba tolják, a hol azokat megsütik és má
sik nyíláson kiszedik. Kernek egy gépezet 
a kályha. A tüzet is a villany szolgáltatja, 
korom, fokkülönbség nincs sehol s addig 
maradnak benne, mig a kenyér kisül s 
készen kiszedi!;. A kenyerek aztán leke
rülnek a földszintre, a hol fehérbe öltö
zött munkáslányok ládákba csomagolják, 
naponkint egy millió darabot! Ezt követi 
azután egy gyönyörű fürdőhelyiség, apró 
kamarák márványnyal kiverve. A munká
sok és munkásleányok ugyanis, mielőtt 
munkába állanának, itt kötelesek megfür- 
deni, fehérbe öltözni, mert a gyár igen 
vigyáz a higiéniára.

A Herkules-fürdö. Hazánk legfényesebb 
világfürdőjét a kincstár, mint tulajdonos, 
ismét saját kezelésébe veszi át. A meg
levő épületeket fényesen restauráltatja s 
uj szállodát is építtet.

A kávésok közgyűlése. A budapesti kávé
sok ipartársulata márczius 13-án tartja 
rendes évi közgyűlését Némái Antal el
nöklésével.

Fontos

vendéglősöknek! Borszürő!
ujbor aljbor, palaczkbor 
és betegbor leggyorsab
ban. legtisztábban szűr
heti) a szabadalmazott
„ M A L O V IC H ” -fc le
borszürővel, mely leg
könnyebben kezelhető.

Kapható minden nagyságban. A ra  d a ra b o n k é n t 16 k o ro n á tó l fe lje b b . Kimerítő árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Az anti-alkoholisták kongresszusa. Köz
tudomású, hogy az alkoholizmus elleni 
nemzetközi kongresszust 1905. szeptember 
hó 14-16 között Budapesten tartják meg. 
Az előkészítő bizottság legutóbbi ülésén 
megállapította a meghívó szövegét, a me
lyet különböző európai nyelvekre le fog
nak fordítani s az egész világba szét fog
nak küldeni. Eddig a következők jelentet
tek be előadásokat. Legrain asszony (Paris), 
Gruber tanár (München), Eggers (Bréma), 
Hellenius (Helsingf.), Daszynszka (Krakkó), 
Lombross, Forel, Vandervelde és mások.
A meghívókkal együtt egy alkoholellenes 
röpiratot fognak terjeszteni a belföldön, 
a mely dr. Szabó Sándor kultuszminiszteri 
osztálytanácsos közreműködésével szer
kesztetek s a kérdést alaposan és beha
tóan tárgyalja. A mértékletességi egyesü
letek képviselői ebből a kongresszusból 
kihagyattak. Úgy látszik, hogy a teljes 
tartózkodás hívei maguk között akarnak 
maradni, hogy ellentmondást ne halljanak.

Az iható arany. Nagy Frigyes a sziléziai 
háborúban ivott először tokaji asszubort.
A porosz Trenk zsákmányolta a magyar 
Trenktől, a vitéz pandurvezértől. Ekkor 
mindjárt „iható arany“-nak s „királyi viz“ 
névre keresztelték el a tokajit a porosz 
udvarnál. Mikor a csatának vége volt, a 
porosz Trenk beállított urához:

— Hoztam Felségednek egy kis „aurum 
potabile“-t mondotta Trenk, átnyújtva 
a boros fiaskókat. Olyat, a minőt én 
még Felséged asztalánál sem ittam.

— Honnan hozta kend ? — kérdezte a 
király.

— Trenk táborából!
— Hadd lássuk hát! ... szólt a király,

leültetve asztalához Trenket.
Trenk fölbontott egy üveggel s a kis, 

lengyelpálinka ivására „bratina“ nevű po
hárkába töltött.

A király kiitta.
— Urak fordult vendégei felé — ezt 

kóstoljátok!
Megizlelték.
— Ez a mellett, hogy „aurum potabile", 

„aqua regalis" jegyezte meg a gardaezred 
parancsnoka.

A hús és kolbászfélék tápereje. Dr. Toyo
kichi Kita japáni orvos a lipcsei egyetem 
közegészségtani intézetében különböző hus- 
fajták és kolbászfélék kémiai összetételét és 
árát összehasonlitólag tanulmányozván, vizsgá
latainak eredményét az „Arcluv fiir Hygicne" 
füzetében közli. Vizsgálataiból mindenekelőtt 
megállapíthatta, hogy ugyanannak a hus- 
fajtának, illetőleg kolbászfélének kémiai 
összetételére vonatkozó százalékos számok 
igen eltérnek egymástól. A fogyasztó, aki 
ilyen élelmi czikket vásárol, egyes esetekben 
távolról sem becsülheti meg, hogy fehérjét 
kapott-e többet, vagy zsírt. A friss hús meg- ( 
ehető részének víztartalma, Toyokichi Kita i 
szerint 73—43" o között ingadozhatik. Lég- 
kevesebb víztől mentes anyag volt a borjú- j 
húsban (26%), több a marhahúsban (41" »), ! 
még több a disznóhusban (50%) s a legtöbb I 
a birkahúsba (57",,). Igen nagy különbségek j 
mutatkoztak a kolbászfélék víztartalmában is 
aszerint, amit frissen való fogyasztásra szánt, 
avagy hosszab ideig eltartható kolbászféléről 
volt szó. A tápláló anyagok mennyiségét a 
vizsgált élelmi szerek lipcsei piaczi árával 
összehasonlítva, Toyokichi Kita arra a kö
vetkeztetésre jutott, hogy legolcsóbb a birka
hús, a testi munkát végzők számára pedig 
legmegfelelőbb a sertéshús, mely nemcsak 
sok fehérjét, hanem sok zsírt is tartalmaz. 
Az aránylag csekély fehérje-tartalmú borjú
hús nagyon szegény zsírban. A megehető, 
víztől mentes anyag a japán szerző szerint 
jóval több a kolbászfélékben, mint a friss 
húsban. (De csak ott, a hol nem krumpli
val és liszttel hamisítják, mint nálunk.)

A győri „Royal“ pusztulása. E  hó 9-én, 
csütörtökön este 10 órakor a ruhaszárító 
padláson kigyulladt s a tetőzet teljesen 
leégett. Beégett a III. emeleten mintegy 
40 vendégszoba is. A kár közel 200 ezer 
korona. Az óriás és modern épület 50 ezer 
koronára volt biztosítva, holott az fél 
millióba került. A közbecsült és általáno
san szeretett, derék tulajdonos: Meixner 
Mihály iránt a városban nagy a részvét, 
a melyben mi is osztozunk.

Egy iparos művész halála. A maga ipará
ban a müvészség fokára emelkedett, a mi 
szakmánkkal valósággá összeforrott s neve 
még életében fogalommá lett. Kuglerről 
van szó. Budapesten, február^xío-án éjjel 
halt meg Kugler Henrik, a világhírű ezuk- 
rász, mint 75 éves aggastyán, a koronás 
érdemkereszt tulajdonosa. Pályafutása szép 
példája annak, hogy mily magasra emel- 
kedhetik a legegyszerűbb iparos is, ha 
hivatottság, finom Ízlés, buzgalom és am- 
biczió vezetik. A sütőkemenczétől utat tört 
magának a halhatatlanok közé, mert ő 
volt az, a ki a „kugler" néven világszerte 
ismert ezukorkákat gyártotta, melyek a 
legkényesebb inyenczek asztalán is a des- 
sert legizesebb falatait szolgáltatták. Alig 
van iparczikkünk, mely nagyobb területet 
hódított volna magának, mint a Kuglerről 
elkeresztelt izes és illatos ezukorpoémák. 
Számtalan utánzatuk akadt nálunk is, a 
külföldön is, de valamennyit kiszorították 
az igazi „kugler“-ek, melyek talán még 

| akkor is ékességei lesznek a ezukrászság- 
; nak, a mikor már régen elfelejtették, hogy 
I nevük egy derék, szorgalmas és nagystílű 
I embernek is mindenfelé tisztelt neve volt. 

Kugler Henrik Sopronban született és ap
jának üzletében sajitotta el a ezukrász- 
mesterséget. Budapesten, 1859-ben alapí
totta a máig virágzó üzletet, a melyben 

; nem egyszer megfordult néhai Erzsébet 
királyné és Rudolf trónörökös is.

FARSANG.
Meghívó a budapesti szállodások, vendég

lősök és korcsmárosok ipartársulata és a
budapesti pinczér-egylet által 1905. évi 
inárczius hó 6-án a Royal nagyszálloda 
összes termeiben rendezendő jótékony- 
czélu bálra. Az ipartársulat részéről: Stad- 
ler Károly, Glück Frigyes, Pelzmann Fe- 
rencz, Palkovics Ede tiszteletbeli elnökök. 
Gundel .János bálelnök. Koch József al- 
elnök. Petánovits József rendezőbizottsági 
elnök. Fürst Tivadar pénztárnok. A pin
czér-egylet részéről: Mittrovátz Adolf bál- 

I bizottsági elnök. Gelbmann András bálbi- 
. zottsági alelnök. Skaliczky Károly bálbizott- 
| sági titkár. Kolb Gusztáv bálbizottsági 

pénztárnok. Bálanya: Pelzmann Ferenczné. 
A tiszta jövedelemnek a vendéglősök ipar
társulatát illető fele a szakiskola fenntar
tására fog fordittatni. A tiszta jövedelem
nek a pinczér-egyletet illető feléből 15% 
a szakiskola fen ntartására, 15"» a szállo
dások, vendéglősük, pinezérek stb. orsz. 
nyugdijegyesülete j vára, 15% a menedék
hely-alap javára, 55% pedig a budapesti 
pinczér-egylet segély-alapja javára fog for
dittatni. Jegyek a meghívó előinutatása 
mellett válthatók: az ipartársulati irodában 
(Ferencz József-rakpart 16. sz.); a buda
pesti pinczér-egyletnél (VIII., Kerepesi-ut 
9 1) sz.); Fürst Tivadar pénztárnok urnái 
(IV., Vármegye-utcza 1. sz.); továbbá min
den szállodában, vendéglőben és este a 
pénztárnál. Kezdete 9 órakor. Személyjegy 
6 K. Családjegy (1 ur, 3 hölgy) 10 K. 
Felülfizetések a jótékony czél iránti tekin
tetből köszönettel fogadtatnak és hirlapi- 
lag nyugtáztatnak. Rendező-bizottság 
az ipartársulat részéről: Aich János, Appl

János, Baar József, Bittner Alajos, Bittner 
József, Blaschka István, Dr. Benedek Já
nos, Ifj. Borhegyi Ferencz, Bokros Károly, 
Brückner József, Burger Károly, Buzik 
András, Bessenyei Géza, Belatini Arthur, 
Braun Jakab, Braun Nándor, Barta Béla, 
Czettel Gyula, Deutsch J. Károly, Deutsch 
Pál, Doktor László, Döcker Ferencz, Drechs- 
ler Béla, Ebner Ferencz, Ehm János, Frenkl 
Gyula, Auerbachi Fischer Gyula, Tóvárosi 
Fischer Emil, Förster Konrád, Francois 
Lajos, Francois Cézár, Fejér Gyula, Gürsch 
Ferencz, Gürsch Gyula, Gregorits Ferencz, 
Gundel Károly, Hell József, Herz Rezső, 
Hermán J. L., Horváth János, Holstein 
Zsigmond, Holstein Ármin, Höllriegl György, 
Herz.j1 Konrád, Horváth Nándor, Herz 
Gyula, Hruska János, Illits József, Illits 
Gyula, Karikás Mihály, Kapsz József, Kapy 
Miklós, Klivényi Ferencz, Klosz Hermann, 
Kovács E. M., Krist Ferencz id., Krist Fe
rencz ifj., Kerécz Ferencz, Kramer Miksa, 
Koczor Rezső, Kuncz Ferencz, Kuncz Ká
roly, Kommer Antal, Kommer Ferencz, 
Koinmer János, F. Kiss Lajos, Lippert 
Lajos, Lobmayer M. K., Leheti József, 
Leheti István, Mádai Alajos, Maloschik 
Antal, Maloschik János, Maloschik Ferencz, 
Marschal József, Marschal József ifj., Msyer 
Ferencz, Mayer József, Mehringer Rezső, 
Müller Antal, Molnár István, Neményi Béla, 
Neisiedler Géza, Nősek Ignácz, Petz Ká
roly, Poppel Miklós, Prindl Nándor, Rajágh 
Lajos, Rácski János, Riegel Gusztáv, Sa- 
lacz Nándor, Seich Károly, Seltenmayer 
Gusztáv, Simon Pál, Skoupil József, Solti 
Ödön dr., Sprung János, Steger Károly, 
Stöckl Tamás, Sturm József, Szuly Aladár 
dr., Schaffhauser Endre, Schnell József, 
Schmidt Rezső, Schmitt Károly, Sverteczky 
Gáspár, Teasdale Ottó, Törley R. József, 
Wagner Vilmos, Wampetits Ferencz, Wam- 
petits Ferencz ifj., Weisz Antal, Wilburger 
Antal, Wilburger Károly, Wurglits Vilmos.

Rendező-bizottság a pinezér-egyesület 
részéről: Almássy Károly, Balyó Árpád, 
Bernhardt Ferencz, Beer László, Bakos 
Gyula, Csermák József, Csorics Ernő, 
Csizmazia Antal, Dékány Sándor, Doffing 
Frigyes, Dobranszky István, Dobler István, 
Ekker János, Eisenhoffer Károly, Ebenhő 
Károly, Fligenschnc József, Frenreisz An
tal, Frenreisz István Ede, Grosz Samu, 
Grosz József, Gelbmann András, Gaal An
dor, Herkner Ferencz, llolub Rezső, Hering 
József, Hering Brúnó, Ilaubel József, Ha- 
selgruber Alajos, Horváth István, Hautzin- 
ger János, llaraszta Miklós, Imencsek Já
nos, Kutassy Lajos, Klinkhaummer Sándor, 
Kövesi István, Kintzl István, Killár Ferencz, 
Kálmán István, ifj. Kriszt Kárt Ív, Erőm
mel Emil, Kiegei István, Kovalcsik Sán
dor, Köni • Jakab, Keresztes György, 
Krassy Bódog, Kommer Béla, Kintzl Antal, 
Kolb Gusztáv, Kiss Henrik, Langhans Ágos
ton, Lipták János, Ma jer József, Michnay 
Károly, Módra József, Mirth József, Mül
ler Tivadar, Mittrovátz Adolf, Neiser Fe
rencz, Nagy Gyula, Novák Sándor, Németh 
Károly, Ott Mihály, Puinm János, Pántol 
Márton, Paukovics Ferencz, Pauly Antal, 

•Scholcz István, Szép Lajos, Schökk Lajos, 
Simon Kálmán, Schmidt Pál, Schreiner 
Antal, Spesnyi Imre, Szabó Sándor, Schenk 
Nándor, Steger Tamás, Stölzel Nándor, 
Skalitzkv Károly, Szeiff Alajos, Tobl Sán
dor, Tapler József, Tary Pál, Totsche 
Vilmos, Tilcser János, Vleikov Dezső, 
Varga István, Valentini Ödön, Varga Fe
rencz, Varga Nándor, z Wirth Ferencz, 
Walics József, Wuth Ágoston, Wiesner 
Antal, Zaborszky Árpád, Zimmerl Ferencz.

Meghívó. A budapesti I—III. kér. szállo
dások, vendéglősök, bor- és sörmérők 
ipartársulata 1905. évi inárczius hó 2-án
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(csütörtökön) a budai vigadó összes ter
meiben (II. kerület, Corvin-ter) tánczmulat- 
ságot rendez a rendező-bizottság tagjai: 
l’etz Károly társ. elnök., Kuncze udön társ. 
elnökhelyettes, Buzik András rend. bizotts. 
elnök, Müllner József rend. biz. alelnök, 
Schüller Jakab gazda, Bauer János pénz
táros, Friesz Mihály helyettes pénztáros, 
(iiirsch Ferencz ellenőr, Raab József ellen
őr. Kezdete este 9 órakor. Belépti jegyek 
árai: család-jegy (1 ur 2 hölgy) 6 korona, 
személy-jegy 3 korona. Jegyek a rendcző-

bizottsági tagoknál és este a pénztárnál 
kaphatok. A zenét a bosznia-herczeg. 3. 
számú gyalogezred zenekara szolgáltatja.

F ig y e lm e z te té s  h á tra lé k o s a in k n a k . Az
uj év alkalmából külön, udvarias felszólítást küldöttünk 
azoknak az olvasóinknak, a kik előfizetéseikkel hátra
lékban vannak. Minthogy sokan erre sem tettek eleget 
becsületbeli kötelezettségüknek, most tudatjuk, hogy 
•apunkat ezeknek a lelkiismeretlen olvasóinknak nem 
küldjük: mert azt az erőt, a melyet lelkiismeretes elő
fizetőink adnak nekünk, a közérdek javára hasznosab
ban is értékesíthetjük. A ki tehát lapunkat olvasni 
óhajtja, ne késlelkedjék az előfizetés beküldésével.

Boreladás
Kunszentmiklóson alulírott termelőnél 350 
hektoliter fajtiszta elsőrendű, saját termésű 
rizlingbor és 10 hektó saját főzésű elsőrendű 
21 százalékos törköly pálinka van eladó. 
Venni szándékozók egyenesen fordulhatnak

TÓTH ZSIGMOND-hoz K unszentm iklóson
földbirtokos és szölönagybirtokos.

Nyilt-tér.*)
A M a g y a r  S e r f ö z ö k  E g y e s ü le te

ez

é v i r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t

Kiadó szép vendéglőhelyiség
1905. május 1-ére kiadó

Budapest, II. kér., Xis Rókus-utcza 9. szám.

Eladó

1905. évi február hó 26-án d. 
tartani egyesületi I 
W esselényi-uteza

II órakor fogja meg
yében  (Budapest, VII. kér.,

I Az 
2i A i

4

6. Esetleg.'S 
Budapest. 
*) Az alap

i közgyűlés elő

N a p ir e n d  :
tau.ies évi jelen tése .
i ' " vmikiniiitatás előterjesztése, 

'■•ütésének bemutatása.
'I, . 1x1. ecszitése.
z ó  v á la s z tá s a .

"•’» i.'i. n.ír 7-én. Az elnökség, 
il.alvók érte lm ében indítványok 
lyo.ez nappal írásban b eadandók-

Pályázati hirdetmény.
A . Magyar Országos Pinczer Egyesület1* 

igazgatósága elhelyező-osztályában
ü g y v e ze tő i á l lá s r a

az. a tb'H í ! .• , iek mellett ezennel nyilvános 
pályázatot Iliidet.

F e lté te S e k  :
1 Fenti ism pi • i/hnlnak, kik a m agyar 

és ném< n jban tökélete
sen bírják, n ma r és nőmet levelezésben 
tei .ni p ii.i mini u piuezér szakmához
tai rzók töl es szál smcrettel miiködnek.

ivántatik, hogy fed- 
li, i ö i . i / in s szolid legyen,

'■lidigi mii . . < okmányokkal igazolja; 
a v ......... . . . i. izi iiz. .•i.-kiiek - elke
lj . , ... mi. . s viszonyait,
épp ii jy a , iczé k:t ismerje.

, .ven saiátkezüleg
i. , a , .vad.ilmazasi feltéte
lt, a 2-ik pontban jel-
, okina »bb 1905.
i : ' ii- I M i ,  1 i pizgattiságához

Közvetítő-intézet Beregszászon
eladó. Régi forgalmas üzlet. Biztos exisz- 

tenczia vendéglősöknek.

C s illa g h e g y i fo r r á s v íz
szénsavval telitett kitűnő üditöviz.

Ez a víz a B ékásm egyer község  (P estm eg y e ' ha
tárában  fekvő Csillaghegy tövében az Árpád-for
rásnak  nevezett igen régóta ism ert, kitűnő izü és 
tisztaságú forrásból fakad. Szénsavval telítve igen 
jóízű, e ltartható  szagtalan  asztali vagy borhoz való 
üdítőital. A fo rrás hatóságilag  és vegyileg m egvizs
gálta to tt, k ifogástalannak és szénsavval való telí
tésre  alkalm asnak találtato tt. Kapható mindenütt.

Telep: Csillaghegy (Békásm egyer.)

Fővárosi iroda: I., Attila-körut 37. szám alatt. 

R a k tá r: III.. Lajos-utcza 9. Telefon: 79- 78. 

Tulajdonos: C S I L L A G H E G Y I  F O R R Á S V Í Z  
Hegedűs Lajos. Gamauf Géza es Társai.

Angol „PORTER SÖR”

D ienes B a rn a  és F a ze k a s  S án d o r
ujlétai telepén termelt alább jelzett, már 

lehúzott komokhegyi fajborok:

73

3
Faj megnevezése 3 S g-* 5 ”  3  $ 

’ jTSS-
§ ' = = ?  r ? ?

A
ra hek

tónként kn-' 
róna

1 Vegyes (érm elléki) . . l8«/o 40 32

2 K adarka ............................ 190/g «j() 32

3 K ö v id in k a ..................... 18°/o 20 32

4 Olasz Rizling . . . . 20o,o 90 36

5 T r a m in i ........................... 2io/o 25 40

6 Rajnai Rizling. . . . 20"o 40 40

7

8

F ehér Burgundi . . .

Nagy Burgundi (veres)

22° „ 45

21 o/o 20

40

40

(I).t

illetők

Az árak locó a szőlőtelepen készpénz- 
fizetés inellett s legalább 25 hektó vé
telnél a vevő hordóiba szűrve értetnek. 
Ennél nagyobb mennyiség vételénél nieg- 
felejő engedmény.

Mintákkal csak megrendelő költségére s 
ált la küldendő tartányokban szolgálhatunk.

Debreczen, 1904. deczember 29.
Czim: D I E N E S  B A R N A  

DEBRECZEN, SZÉCHENYI-UTCZA 46 . SZÁM,Orvostanárok 
gyomorbajosok, 
tüdö-bajosok, 

lábadozó betegek, 
vérszegények, 

idegesek és 
álmatlanságban 
szenvedőknek.

á l ta l  a já n lv a

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 
idegeket 

megnyugtatja.

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.

lyázatokhoz 
ó t  pótlólag 

kérvényük íigye-

<e»t p;

küldjék be, m er 
lem be nem  fog 

5. A volt p 
alapszabályaink értelmében 
vétetik.

M. 0. P

mben
ynökök pályázata — i 

figyelembe nem !

E. igazgatósága.

B é rb e a d ó  b o r p in e z é k .
Kőbányán, a M aglódi-uton, az uj iskola átelle- 

n éb e n , villamos m egállóhely, szép és száraz hor- 
pinezék hozzávaló hordótalpakkal 71) forinttol feljebb 
'■vi bé rö sszeg é rt kiadók. Bővebbet ott a vin
ce llé rn é l vagy alulirt tu a jd o n o sn á l:

Kriegl Ágoston háztulajdonos.

Vili. kér., Örömvölgy-utcza 44,'B. szám a.

E rov atb an  k ö z lö ttekért nem vállal fele lős
séget a szerkesztőség .

K áro ly  Is tván főherczeg
saybtiscbi sörfőzdéjéből. 

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

H O F T A F E L B R Á U
mely a müncheni „Hofbrau", „Spatenbrau“, 
„Löwenbrau", Pschorrbráu" és „Augusz- 
tiner" összes jo tulajdonságait magában 
egyesíti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SCHÁTZJÓZSEF
vezerkópviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

SIPMLUSZ

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 kr. 
Előfizetési á r:  Egész é v r e ------- — G frt

Fél év re  — ------------ 3 frt
N egyed év re  1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utcza 4. sz.

" h m Í m Í Á v Ű  ....P C I I  I  ■  ! »  M Ü - T E K E A S  Z T A L  É S  D Á K O  I P A R T E L E P .H O R V Á T H  eS  V j lL L H U  = =  B U D A PES T, V I., K ira ly -u tc z a  19. s z á m . =
M a g y a r  k i r á l y i  t ö r v é n y s z é k i l e g  b e je g y z e t t  e z ég .

Káuóhnn berendezések s egyéb diszmii-asztalos munkák vállalata. Nagy választékú  rak tá r  tekeasztalokban. Minden eddiginél 
Kávéházi | eupon,osabb kiszolgálás és jó tá llás. a.  u«..„uu ua— ............Árjegyzék és bővebb értesítések bérmentesen.

B E I T Z  J Á N O S  müesztergályos. dákó és billárdgolyó-gyár. BUDAPEST. VII.. Akáczfa-utcza 52. —  Telefon 8 1 -3 0 .
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É rte s íté s .
A Magyar Szakácsok Köre" a n. é. kö

zönséget értesíti, hogy Budapesten IV., 
Régi posta-utcza II. szám alatt irodát nyi
tott, hol képzett szakácsok állandóan ta
lálhatók, s megrendelhetők.
Bankettek, lakomák, háziestélyek stb. részére
k é p z e t t  s z a k á c s o k a t
a kör irodája állandóan elhelyez.

Mély tisztelettel
az E lnökség. * i

=  BALATON-FÜRED FÜRDŐBEN =
.azonnal bérhcadandó az E splanade és az Ipoly-

i !... udvar tőszom szédságában levő

K is fa lu d y -v e n d é g lö
tartozékaival együtt. - Bővebb felvilágosítás
sal szolgál a Fiirdöigazgatóság.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., Fürdü-utcza és Ferencz 

József-tér sarkán. (D iana-fiirdö .) 

Vendéglői, kávéházi, háztartási
ü v e g á r u .

Vendéglősök Lapja

H ird e tm é n y .
A Pancsova szab. kir. városában fekvő és 

tulajdonomat képező ,,Weisz‘‘ nevezetű szál
loda. mely ebédlő, kávéház, korcsma, sepa 
rék, 32 vendégszoba s minden szükséges 
mellékhelyiségekből áll, f .  év  augusz  
tu s  hó l- tö l b é rb e a d a n d ó .

Mindazoknak, kik ezen szállodát kibé
relni óhajtják, bővebb felvilágosítást ad a 
tulajdonos.

K lie r  K áro ly .
P a n c s o v a ,

'1'
\|z Saját termésű

b u d a i  ( o r b á n h e g y i )  b o r

'1/
\l>
W

\lz
M/ feh ér és vörös, 2- 3 éves, 60—70 hekto- \!>

M-

v!/'!> L a k n e r , 1., N é m e tw ö lg y i-u t 14. sz .
<0

a délu tán i ó rákban \|z
«>

TÓTH
Csász. és kir. szabadalmazott f o r g a t h a t ó  t a k s a s z t a l  (b illiá rd ) g y á r a .

M a g y a r o r s z á g  le g r é g ib b  t e k e a s z t a l g y á r a .

B U D A P E S T, VII., NEFELEJTÓ'UTCZd 38. SZdM.
ibipittatott 1858. Diszoktnány Paris.

Telefon 6 0 —55.
Tekeasztalok á thúzását és
minden hozzatartozo kellé
kek, vendéglői és kávéházi 
berendezések elkészítését el

vállalom.

Különleges dákokat jutányos ár
ban számítok.

Vidéki m egbízásokat po n to 
san teljesítek.
Uj és hasznait

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

c n / w w w w w  n

i  B 0 R H E G Y I F. I
g palaczkozott bor, pezsgő, likőr, j
S  cognac, rum és tea főraktára 3

B U D A P E S T , G i z e l la - t é r  I .  (Haas-palota).

C Aia,. a a legjobb franczia és magyar pezsgő- 3 
g  két, cognacot és likőröket gyári árakon, j
1* B e lfö ld i b o ra it  a z  első  h írn e v e s  b o r te rm e - J 
C  lö k tő l a leg ju tán yo sab b  á ro n  s z o lg á lta t ja .
C Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

€  u u u  wu y  w u w y  u  y  y  y  y  y y  y  y  y  y  y  y

Gróí Esterházy Sándor *
u ra d a lm a in a k  m in ta sző lő te lepe in  te rm e lt 
hegyi borok fő ra k tá ra  és város i pinezéje

BUDAPESTEN Vo’ S z a b a d s á g - t é r  15.u u u n i  L U  I I .B 1 ,  V é c s e y -u tc z a  s a rk á n . *

= = = = = = = = = = = = = =  TE LE FO N  43  0 4 .

B a la to n w id é k ,  K e m e n e s  é s  . j .  
S o m ló  h e g y v id é k  b o r a i .

A borok palaczkokban Budapest területén bárhová házhoz 
szállíttatnak. A vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Üres palaczkok 10 tillérjóvel vétetnek vissza.

A t. ez. vendéglős-, szállodás-, kávés- és vasúti vendéglős 
urak engedményben részesülnek.

SEC SEC

TALISMAN

TÖRLEY JÓZS. es Tsa
1  á  á s á

■ i

PROMONTOR
TÖRLEY JÓZS IIT ’.1 (BUDAPEST).
——. £&Ju'fW>nA j, ‘ DÉPOSÉ

c s á s z .  é s  k i r .  
f é m á r u  g y á r .HERRMANN J. L

B u d a p e s t ,  IV ., E s k ü -u t  6 .
ajánlja a legszolidabbnak elismert 
gyártmányait alpacea-ezüst, chinai 
ezüst s alpaccából s z á l l o d a - ,  
k á v é h á z -  é s  v e n d é g lö - fe l -  
s z e r e lé s e k .  W  W  W  W

Árjegyzékek, költségvetések díjmentesen.

U M T  A h .p itá s i év 1819

r
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gffi99 9 9 9 9  9 9  9 9  ̂ 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9
|  A legfinomabb palaczksör «
íj-} a világhírű pilseni polgári sörfőzde alapittatott 1842-ben. 4

|  Pilseni ősforrás »
(J)- n e v e z e tű  g y á rtm á n y a  v idékre  pasteurizálva küldetik, m iáltal

4 6 heti ta r tó ssá g  biztosítva. B udapesten házhoz szállítva. A 
K endelm ényeket szintúgy ho rd ó sö rre  kérjük  k izárólag czim ünkre, T

m int a m agyarországi vezérképviselethez küldeni

9) MEZEY és TÁRSA <
B u d a p e s t ,  I X .  k é r . ,  R a n o ld e r - u tc z a  4 . sz.

•*p. Telefon 58 60.

Borszivattyukat. rögtön lejáró fedéllel, elsőrendű kancsuk- 
tömlöket. pasteurizáló- és különféle szűrögépeket, dugaszoló- 
és palaczkkupakolo-gépeket, továbbá a legkülönfélébb színe
zett palaczkkupakokat, parafadugaszokat, boros és sörös- 
palaczkokat, hordo-üugaszokat. facsapokat, folyadékméröket 
alpacca és zománczozott minőségben stb., a pinczefelsze- 

rolésbez szükséges czikkeket ajánl:

NAGY IGNACZ pinczefelszerelési czikkek üzlete 

B u dap est, V II., K á ro ly -k ö ru t 9 . szám . 

Saját palaczkkupak-gyár

N A G Y  és W A T Z K B  P in g g -a u .
Á r l a p  k í v á n a t r a  b é rm e n tv e .

W ahlkampf és Görög
B U D A P E S T ,  V .  k e r ü le t ,  N á d o r - u tc z a  17. szá m .
Ajánljuk a ven- ó c v Á t1 V V Í7  
dt-glös uraknak u b V d lly V lÁ szükségletüket tölünk 

beszerezni.

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer 
és dr. Liebermann egyetem i tan á r  urak  által a ján lo tt

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a kőbányai p o l g á r i  serfózö r.-t. készítménye

a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.
Ezen rendkívül kellem es izű iiditő ital egyszersm ind kitűnő szer álmatlanság, 
idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, a ján lható  továbbá vérsze
gényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
vegre igen fontos szoptató nőknél. =  Kapható Budapesten minden fűszer- és 
csemege-üzletben. A vidékre a sörfőzde maga szállítja.
Budaposti árak : a fogyasztási adóval együtt egy nagy palaczk (palnczkokon kívül) 40 fillér 

egy kis palaczk 32 fillér.

Figyelemíl! Figyelem  !! Hazai ipar.

Vendéglősök & fizető p in cé rek  |
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált j

o ld a l-z s e b tá r c z á m a t , I
<h

mely hátán bekeretezve tartja a számoló czódulákat, úgy hogy d> 
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. |

Á ra k : 3.50-től 5 fo rin tig .
Számoló czédulák bárm ikor a tásk áb a  illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tá r  pinczér-táskákban, m elyeknek feneke nincs többé külön be
illesztve, hanoin a felső rész az aljával egy darabból készült, a leg- 
ju tányosabb  árak  m ellett. Guniini- és lialhólyag-kiilönlegcssegek 
tuezatonkin t 2, 3, 4, 5 és ti frt. - Nagy r a k tá ra  legkiválóbb g y árt
m ányú görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriiimok es a

legkülönfélébb  betegápolási czikkekben.

Kaphatók: M ó lI lá r  V ÍIlllO S tezlyii'  és scrvkötő-gynrosnál

BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).

U S T A  R
( e r e d e t i  f r a n c z i a - m ó d )

valamint kitűnő minőségű

^paradicsom
ZT 1 és 5 literes üvegekben

^vendég lős u rak  részére
kapható

®>M0CZNIK L. conservgyárában
B udapest, V ili., A lfö ld i-u tc a  10.

jj-űWF" A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

A szénsavdus ásványvizek királya a I  ” í

W fiAIBORSZÉKI
BORVIZ

n  n>
"  S. o-
~  2. oq' °

•3 3 -  CZ33  o» n  O: CDv w <V>'

dk*

1
k itű n ő  g y ó g y v íz  és  

ü d ítő  ita l
mindenütt kapható.

cn P  o  n  —•j— £- pv OQ<5 cn £ű «— N5 3 c oq 
SS £  3 ~

" n>v
fDs c :  r o  
CZ5 . »

BUDAPEST. V.. Arany János-utcza 16. -  TELEFON 45—35. -  saját kezelésében 
fő rak tárt ny ito tt. A legfrissebb tö ltésű  Borszéki borviz bármilyen mennyiség- 
ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ ben házhoz szillittatik. ____ ______ ____________

Gs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
Budapest

Városi Iroda: Vili.,József-utcza 36.

és kam arai szállító. ,

S ER FŐ ZD É JE
Kőbányán.
Saját palaczk-töltés.

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-. kiviteli márcziusi-. koroná
in la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét, 

Különlegesség: dupla maláta kösör kökonókliiiii. Xagtolili sörniciinyiséget saját ji'Áocsijailian sziíllit.

—  DOMINO —
E x tr a  D ry  P E Z S G Ő

*  * *

P á r is i  v i lá g k iá l l í t á s  1 9 0 0  a r a n y  é re m

*  * *

B E L A T IN Y  A R TH U R  VELENCZE(F e jó rm egye)

■lll■lllllll■l̂ ■lll■lll■lll■ iiiiuatiiiitiiiniiiii iii'iiinii miiiaiij

H ird e tm é n y .

Szabadkán a „Nemzeti N agyszálloda11 É
elsőrangú szállodai üzletem részére keresek egy megfelelő " 

u feleséges ü z le tv e z e tő t, ki már nagyobb szállodákban -
■ ezen szakmában működött, és úgy a szállodai mint vendéglői Z 
fl és kávéházi vezetésben jártas és az utazó urakat ismerik. " 
Z Fizetés megállapodás szerint. Az állás azonnal betölthető. Z
■ A német és magyar nyelvet tökéletesen bírók és óvadók- 
- köpessek tegyenek ajánlatokat Szabadkára, Kossuth-utcza 20.
Z szám alá, saját lakezimemre kérem küldeni.

H a lb r o h r  A d o l f .
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S z e p e s s é g i le n - ip a r ! * * * * l f l

Wein Károly és Társai
v á s z o n  é s  a s z ta ln e m ü -g y r á o s o k

Budapesti főraktára: IV., Koronaherczeg-utcza 8
(H aris-bazár épület.)

Minden darab 
gyárainkból szár
mazó áru t ezen 

védjegygyei 
látjuk el.

Ajánljuk hírneves szepességi 
v á s z o n , a s z ta ln e m ű , tö r ü lk ö z ő ,  

t ö r lő - ,  c s e m e g e -k e n d ő  
és minden e szakmába vágó gyártmánya
inkat. — Szállodai fehérnemű berendezé

sekről költségvetéssel szolgálunk.

A l a p i t t a t o t t  1 8 3 4 -b e n .

A n d rén yi K álm án utódai
• A ra d o n .=

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A vám ospércs i saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e rt i és g yo ro k i családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

Vendéglősök és s zá llo d áso kn ak  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. .Jól felszerelt prés
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek.

Legújabb amerikai rendszerű

sörhütő és 
kimérő szekrények

(bor és ásványvíz hűtésére is)

melylyel egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel 
az utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki.

Különleges berendezések:

pilsen i és b a jo r  sörök kimérésére
Söröshordók a pinczében is elhelyezhetők.

Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, fr is s  levegő részére levegöszürövel.

Kívánatra „A m e rik a i'1 viz- és fo lyékony szén
sav nyom ású berendezéseket is szállítunk. 

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

Hazslinszky gyógyszerész és Társai
szab. szifon-szikvizgép. amerikai sör- és borhiitő és kimérő készülékek gyára 

BUDAPEST, VII. Bem-utcza 3. Keleti pá lyaudvar mellett.

=  A  B U D A P E S T I =

LÉGSZESZGYÁRAK
F E L S Z E R E L É S I IR O D Á I
I V .  k é r .,  A r a n y k é z - u tc z a  6 . és 

V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19- s z á m

állandóan raktáron tartanak minden
nemű légszesz- és villamvilágitáshoz 
szolgáló, legszebb kivitelű csilláro
kat és kandallókat, legújabb szerke
zetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz- 
fürdőkályhákat-, légszeszfőző-, sütS- 
és vasaló-készülékeket valamint ipari 
ezélokra szolgáló forrasztó-készülé- 
keket, Bunsen-féle lángzókat stb. 
Légszeszberendezések a legmérsé
keltebb árak mellett eszközöltetnek.

A v ilá g h írű  f r a n c z ia

DELBECK & Comp
r e i m s i  p e z s g ő b o r  g y á r  
é s  a m ü n c h e n i H o fb r á u
=  m a g y a r o r s z á g i  f ö l e r a k a t a .  —

OQ

V álogatott fűszeráruk, 

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és 

tea, liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára.

Brázay Kálmánnál
M u z e u m k ö r u t  23 .
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Az

„Erdélyi Pincze = Egylet”
császári és királyi udvari szállítók 

— =  KOLOZSVÁROTT. -
_____ Sürgönyczim : Bor te rm e lő k  sz ö v etk eze te  Kolozsvár.

A jánlja egyenesen  a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
k iállításon elsőrendű érm eket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és- veres-, asztali-, pecsenye-,
>  >  csemege- és gyógyborait. >  >

M egkeresésekre  készséggel küld árlapot
a z  ig azg a tó ság .

(s=^J Cs**i <s= î

Elegáns vendéglői helyiség
Q  külön-külön vagy együtt bérbeadó 1905. évi augusz- /uj 
ff, tus l-óre a Csömöri-ut 27. számú (Aréna-ut sarkán)
/ /  most épülő házban. Bővebbet: //

I  SCHÜTZ RUDOLF építészné l |

/fa I I .  k é r . ,  R é t - u t c z a  5 . s z á m  Á)

fíj  vagy a pallérnál az épületen. Ugyanott elegáns laká- (J) 
L  sok, valamint 2 festő-műterem is kiadó. L

G ==ö! GAíí? <£=<?? C '- k l !

1 ÜVEGGYÁRI TELEPEK 1
cjJ azelőtt ££

; Schreiber 3. és unokaöcscsei §
ö  

0
■ BUDAPEST, 0

IV., Régi posta-utczci 10. (félemelet) K
----  N a g y  r a k t á r  —  0

ÜVEGÁRUKBAN &
vendéglők éj kduéházak részére, 0  

Hr|egyzék ingyen és bérnientue. Z.S
‘■-i

TELEFON SZÁM 218. TELEFON SZÁM 218.

'■ ■ k á v é h á z i fe ls z e re lé s e k  —

N O V Á G H  K Á R O L Y
Budapest, IV. kér., Egyetem-utcza 11. sz.

Mii- és diszmii-esztergályos, elefántcsont-tekegolyó 
és kávéházi játékszerek készítője. Tajték- és 
borostyánkő, dohányzószerek, u. m. lignum sanctum-

=  golyók, bábuk és sétabotok. -------- —

Javítások a legolcsóbb árszám itás mellett elfogadtatnak.

r'i

©

Hubert J. E. Pozsony
—' C sász. és k ir .  u d v á r i s z á llí tó  =~.......

Különlegességi jegy:

GENTRY CLUB
a Budapesti országos kaszinó pezsgője.

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., Á rp á d -u tc z a  9. szám .

Németh T estvérek
ezelőtt KRISTÓFFY és NÉMETH

lb|iilt!it»tt MR.
BUDAPEST.

VII.. Király-utcza 19. Trlcl'nn 211— ül.

Ajánl a t. vendéglős és szállodás 
uraknak teljes konyhaberendezéseket, 
megbízható minőségben, mérsékelt 
árak mellett.

> HIRMANN FERENCZ <
rózáru-gyára

Budapest. VII., Csányi-utcza 9. sz.

Készít gőz-, víz- és légszeszveze tékhez  szük
séges rézárukat. Bor- és sör-szivattyukat, sör- 
kimérö-készülékeket légnyom ással, valam int 
m indennem ű rézcsapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat. A lap ittato tt 1880-ban.
Az 189(5. ezred év es  orsz. k iállításon  az 

állami ezüst-érem m el k itü n te tv e . 
T E L E F O N  29 03.

—

A  k é n m e n te s  “W

I lo n a
artézi savanyuviz  m ajdnem  m inden vendéglőben, 
fűszer- és csem egekereskedésben , valam int a köz

ponti te jc sarn o k  összes fiókjaiban  kapható.
■ Utánzattól óva lesz! n -------

Csak akkor valódi, ha  a czim ke az „Ilona- véd- 
jegygyel van ellátva. Vidéki m egrendelések  inté- 
zendok az ,.Arte9Ía“ részvénytársasághoz, Budapest,

VII.. Egres9y-ut 20/c. Telefon 50 72.
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M
E p erje s  sza b . kir« wános ta n á c s á tő l-

f aHirdetmény.
Eperjes szab. kir. város tanácsa közhírré teszi, hogy a város tulajdonát képező

Fekete Sasihoz czimzett nagy szállodának
1905. évi május hó l-töl számítandó 12 évre való bérbeadására vonatkozólag 1905. évi márczius hó 9-ik napjának d. e. 
10 órájakor a városháza tanácstermében írásbeli ajánlati versenytárgyalás fog megtartatni.

A „Fekete Sas“ szálló Eperjes városának elsőrendű szállodája, mely a város főutczájának legszebb helyén 
fekszik, két emeletes nagy épület és a következőkből áll; világos, szellős szép lépcsőház, egy étterem, egy sörcsarnok, 
egy söntés, nagy kényelmes konyha, két kamara, 8 utczai és 17 udvari szoba, 2 előszoba, nagy udvar, kocsiszín, 
2 istálló, 2 padlás, pinczék és egyéb helyiségekből. Az ugyanazon telken levő sz ín h á z  és a városi vigadó  te re m  
a bérlet tárgyát nem képezik, azonban, bálok, estélyek, bankettek s afféle alkalommal ételek és italok szolgáltatása 
a bérlőt illetik.

Annak a megjegyzése mellett, hogy az italmérósi jog a bér tárgyát képező épületre nézve biztosítva van, 
de a bérlő által kérelmezendő, felhivatnak a bérelni szándékozók, hogy magyar nyelven irt, lepecsételt, az ajánlati 
összeg 10% bánatpénznek letéteményezését igazoló városi pénztári nyugtával esetleg készpénz vagy óvadékképes 
értékpapírokkal ellátott, a feltételeknek ismeretét és azok pontos betartására vonatkozó kötelező nyilatkozatot 
tartalmazó ajánlatukat Eperjes szab. kir. város polgármesteréhez 1905. évi márczius hó 8-án délutáni 5 órájáig nyújtsák 
be, mert később érkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A bérleti feltételek a hivatalos órákon belül a városi számvevőnél megtekinthetők.
Eperjesen, 1905. évi február hó 12-én.

K ra jz e ll A la d á r h. polgármester.

s

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.

IBUIS FRANCOIS&C’

12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .

Főraktár:

BORHEGYI FERENC
Budapest, V .ker., Gizella-tér I. szám.

Siirgönyczim:

F R A N C O I S  B U D A F O K -

Védjegy.

........ H o r s  C o n c o u r s  _

Vezérképviselöség:

RLDA és B LO C H M A N N

Budapest. V.. Akadémia-utcza 16. sz.

Telefon:
B U D A F O K  15. S Z Á M .

,Uránia" könyvnyom d? (Buday és Székely) Budapest, Vili., Mária-utczn 11. szám.




